
évfolyam. Budapest, 1896. szeptember 1-én. szám.

É/\DEf(E///\
A b u d a p e s ti b o rb é ly , fo d rá s z  és p a ró k a ké sz ítő  ip a r te s tü le t ,  a b u d a p e s ti b o rb é ly  és fo d rá s z  b e te g -  
segé lyző  és te m e tke zé s i e g y le t, a b u d a p e s ti fo d rá s z  és b o rb é ly  tá rs a s k ö r s a b u d a p e s ti fod rászseg édek  

b e te gseg é lyző  p é n z tá rá n a k  h iv a ta lo s  köz lönye .

Kiadóhivatal :
IV. ker.f Calvin-tér I., földsz. 2 .

Hirdetéseket felvesz a kiadóhivatal, 
Haasenstein és V og ler (Jaulusz és 
társa) V., Dorottya-utcza !». és 
Kckstein Beriiát V'., F llrdö-u . 4.

♦g-— A z  ipartestület tagjai a lapot díjm entesen kapják. —f—
TFT-

A második országos borbély- és fodrász-kongresszus
1896. augusztus 18-án és 19-én délután az új városház közgyűlési termében- 
tartott tanácskozásainak gyorsírói feljegyzések után készült szószerinti.

jegyzó'könyve.
Gyorsírta: A  milloniumi kongresszusok gyorsirodája (Kossuth Lnjos-u. 15). Vezető: Mezűfi Vilmos.

Jegyzőkönyv
ó r a k o r, a z ú j v á r o s h á z  k ii z g' y ü

országos borbé l y- és
esi  t e r me  

d r á s z-k o n g r e s s z u s r ó  1

Joszt P é te r  elnök megnyitja a kongresszust. T. szaktársak ! Második országos 
értekezletünk alkalmából, van szerencsém önöket üdvözölni; üdvözlöm úgy a vidéki, 
mint a helybeli szaktársakat, a kik szívesek voltak elfáradni ide ; de különösen 
üdvözlöm bécsi v. ndégeinket és Go r e t z l c y  Zsigmond iparhatósági biztos urat, 
a ki szintén megjelent mai tanácskozásunkra. (Éljenzés.) Üdvözlöm önöket, mint 

szakmánk azon férfiait, a kik annak sorsa iránt érdeklődnek és a kik a 
közösség érdekeiért fogékonysággal bírnak.

Tudjuk azt, hogy egy ilyen országos értekezletnek mindig van lét- 
jogosultsága, különösen olyan időben, a mikor minden társadalmi osztályra 
ráháramlik az a kötelesség, hogy a maga sorsáról maga gondoskodjék. 
(Élénk helyeslés.) Parlamentáris államrendszerben élünk, tudjuk azt, hogy 

mit a többség kivan, az teljesül, az törvény, ugyanígy van ez a mi 
szakmánk keretén belül is; a mit szakmánk űzőinek többsége kívánni 
fog, az fog teljesülni. Ez a kongresszus pedig szakmánk képviselete és a 
mit a kongresszus határoz, annak az elérésére törekedni, azért küzdeni 
kötelességünk. (Helyeslés).

Azt hiszem, nem kell sokat fejtegetnem, hogy mi az a czél, a, 
melyet ennél a kongresszus megtartásánál magunk elé tűztünk. A szabad 
ipar folytán, olyan szomorú eredmények támadtak, a melyek a mi 
iparunkat is alaposan megrántották. A szabad ipar folytán, illetőleg az
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71*. évi ipar tör v énynek intézkedései óta iparunknak csak 
egy részét, egyoldalúkig űztük. A régi idők borbélya, a ki 
fogat húzott, a ki kis mértékben orvosi segítséget nyújtott, a 
mi sorainkból egészen eltűnt és csak fodrászoknak maradtunk. 
A mai kongresszusnak czélja az. hogy ezt a régi, elfelejtett 
jogot, a mely bennünket megilletett, t. i. hogy fogat húzzunk, 
ismét felelevenítse. Meg akarjuk szerezni ismét a borbélysúgnak, 
nem annyira a magunk, mint inkább a nagy közönség, a szen
vedő beteg emberiség érdekében azt a jogát, hogy fogat húz
hasson. (Elénk tetszés és éljenzés.) Tudjuk, hogy egy olyan 
jog. a melyet maguk az érdekeltek adnak fel, igen nehezen 
szerezhető meg. Ilyen feladott jog a foghúzás gyakorlása is 
nekünk borbélyoknak. Húsz óv óta nem tettünk lépést arra 
nézve, hogy ezt a jogot visszaszerezzük. De ez ne legyen ok 
arra, hogy ezentúl se tegyünk semmit, hanem inkább arra 
indítson, hogy kettőzött evővel törekedjünk arra, hogy ezt a 
fontos jogot visszaszerezzük magunknak. A ki akar, a ki 
komolyan törekszik, az ezélját mindig eléri. (Elénk helyeslés 
és tetszés.)

Ezek után kérem a t. kongresszust, hogy a megalakulás 
munkáinak a vezetésére korelnököt válaszszon ; erre a czélra 
ajánlom 1! e i s z Antal urat, a ki bár nem a legöregebb köz
tünk. de teljesen tájékozva van a mi ügyeink felől és bizo
nyára jól és tapintatosan fog eleget tenni feladatának. 
(Éljenzés, t

Reisz Antal korelnök elfoglalja az elnöki széket.
T. szaktársak! Köszönöm szíves bizalmukat és a meny 

nyíre tehetségem engedni fogja azon rövid idő alatt, a mely 
alatt elnökölök, kötelességemnek eleget fogok tenni és oda 
fogok hatni, hogy minden igényt kielégítsek. (Éljenzés.) Elő
zetesen is kérem önöket, hogy szíveskedjenek a kongresszus 
tanácskozásai alatt higgadtan és nyugodtan hozzá szólni a 
tárgyakhoz; mutassák meg, hogy művelt emberek és habár 
kevesen is vannak, felfogják ennek a kongresszusnak nagy 
fontosságát és horderejét. Ajánlom a kongresszus tiszti karának 
a következő módon való megalakítását:

Elnököknek ajánlom: Or o s z  Lambert urat ( S z a r v as )  
és dos z t  Péter urat ( Budapes t ) .  (Éljenzés.) Alelnüköknek 
ajánlom : M ag y a r Imrét (S z e g c d), S c h m i ed m a y e r
Lajost K o l o z s v á r i  és F r a n k i  Árpád urakat ( Buda
pest). Jegyzőknek ajánlom: K ö n y v e s  Kálmánt ( Buda
pest ) ,  C s e r z i  Mihályt ( Sz eged )  és R é v é s z  Lipót 
(I) eb re e z en )  urakat.

Ezek után kérem a t. kongresszust, hogy megválasztott 
elnökeinkért három tagú bizottságot méltóztassék kiküldeni. 
(Helyeslés.)

i A három tagú bizottság a szomszéd terembe megy az 
elnökökért; a mikor belép az elnökség hosszantartó, zajos 
éljenzéssel üdvözli.)

Reisz Antal: T. kongresszus! í dvözlöm a megválasztott 
tisztikart és felkérem őket, hogy vezessék kongresszusunkat 
lelkiismeretük szerint. Isten éltesse őket. (Éljenzés.)

Grosz Lambert elnök: T. kongresszus! A belém helye
zett bizalmat köszönöm. Mielőtt ez értekezlet tárgyalásait meg
kezdenék, ne vegyék rossz néven, hogy ha figyelmeztetem 
önöket, hogy az idővel csínján bánjunk. Ne a forma kedvéért 
beszéljünk, hanem csak a lényeget mondjuk el, mert szak
társaink a vidéken és Budapesten nem azt fogják kérdezni, 
hogy mit beszéltünk, hanem hogy mit végzett a kongresszus?

Goretzky Zsiymontl iparhatósági biztos: T. kongresszus! 
A székes főváros törvényhatóságának közgyűlési termében, mint 
a budapesti borbély- és fodrász-ipartestiiletnek iparhatósági 
biztosa és a hatóságnak képviselője, szívem egész mélyéből 
üdvözlöm az urakat, hogy érdekeik sérelmeik, bajaik és dol
gaik- megbeszélése czéljából, ilyen szép számmal, nemcsak 
Budapestről, de a vidékről is itt megjelentek. (Éljenzés.) Az 
elnök úr megnyit)) beszédében igen helyesen hangsúlyozta, 
hogy az országos kongresszusoknak megvan a létjogosultságuk, 
e mellett bizonyít leginkább az a körülmény is, hogy édes 
hazánk ezredéves ünnepét, felhasználja minden egyes csoport, 
úgy a tudományosság, mind a kereskedelem és az iparnak 
képviselete, hogy ide Budapestre, a milleniumi országos kiállí
tás helyére, az ország szivébe felgyülekezve, ügyeinek meg
beszélése végett kongresszusokat tartson és a napirendre tűzött 
tárgyakat komolyan megbeszélve, határozatokat hozzon és egy
úttal megszemlélje országos kiállításunkat, valamint szép fő
városunkat. Kiváltom tehát, hogy az önök országos kongresszu
sának napirendjére tűzött tárgyak megvitatásánál eredményre

jussanak es üdvözlöm önöket ismételve a hatóság képviseleté
ben és kiváltom, hogy minden dolgukat az ég áldása kísérje.
( 'dvözlöm a kongresszust. (Éljenzés.)

Joszt P é te r  elnök : T. kongresszus: Köszönöm a belém 
helyezett bizalmat. Köszönöm annál is inkább, mert tudom, hogy 
az önök támogatása és bizalma nélkül sokat nem tudnék el
érni. Mielőtt országos értekezletünket a forma szerint is meg
nyitnám, engedjék meg, hogy néhány szót szóljak arra nézve, 
hogy mit akarunk mi most végezni ? Tudjuk nagyon jól, hogy 
a kisipar az idők folyamán, milyen siralmas állapotba jutott. 
A kormányok, mintha összebeszéltek volna, mindannyian a. 
nagyipar versenyképességére, a nagyipar támogatására hoznak 
meg minden áldozatot és a kisiparról, úgyszólván teljesen 
megfeledkeztek, de ezt a törekvést nem lehet hazatiatlannak 
mondani, nem lehet elitélni, a czélja az, hogy Magyarország 
ipara a külfölddel szemben versenyképes legyen. De sajnos, 
ez a külföldi versenyképesség másrészt oda vezet, hogy a kis
ipar teljesen tönkre megy. 11a lapozunk az ipartörvényben, azt 
fogjuk látni, hogy a 2., 3. és a 4. §. kimondja a képesítést, 
de a ti. íj. már megczáfolja ezt és a S. §. az előbbiek intéz
kedéseit teljesen illuzóriussá teszi. A helyzet tehát az, hogy 
a képesítés ki van mondva és még sincsen kimondva. A 
szentesített törvényeket tisztelni kell, de ezzel nincsen az 
mondva, hogy azokon változtatni az illetékes fórumok felkere
sésével ne lehessen. Sokszor csodálkoztam, hogy vannak társa
dalmi osztályok, a melyek báráuytiirelemmel engednek maguk
kal mindent megtörténni és nem emelik fel tiltó szavaikat. 
T. uraim ! Ne hasonlítsunk mi ezekhez a foglalkozási ágakhoz 
és hangos szóval, nyíltan mondjuk el a mi sérelmeinket, a 
szabadiparnak rajtunk ütött sebeit mutassuk fel és kérjük, 
követeljük azoknak orvoslását. (Élénk helyeslés.)

Ezeknek előrebocsátása után áttérünk a napirendre.
A napirend előtt bejelentem, hogy a gráczi borbély- és 

fodrászi-partestület, üdvözlő levelet küldött, a melyben sok 
. szerencsét kíván törekvéseinknek. (Éljenzés.) Az innsbrucki 

borbély- és fodrász-ipartestület a következő sürgönyt küldte : 
..Die Genosseuschaft dér Barbiere und Eriseure in Innsbruck 
übersendet im Namen dér hiosigen Berufsgenossen die lierz- 
lichsten GlUekwlinscbe und Grüsse. Petri, Vorstand“ . (Magyarul : 
Az innsbrucki borbély- és fodrász-ipartestület az ide való szak
társak nevében szívélyes szerencsekivánatait és üdvözletét küldi, 

i Petri, elöljáró.) (Éljenzés.)
Vau szerencsém bejelenteni, hogy Korányi Endre zilahi 

lakos, szaktárs engem bízott meg, illetve kért fel a kongresszuson 
való képviseletére. (Tudomásul szolgál.)

A napirend előtt M a g y a r  Imre kíván felszólalni.
M a g y a r  Im re  alelnük : T. kongresszus ! Kötelességemnek 

tartom, hogy a nem várt bizalomért köszönetét mondjak a 
kongresszusnak. Törekedni fogok, kötelességemnek eleget tenni.
(Éljenzés.)

S c h m ie d m a y e r : T. kongresszus! Köszönöm a belém 
helyezett bizalmat, a melyre nem voltam elkészülve.

Következik a napirend első tárgya: J o s z t  Péter a fog
húzás gyakorlásának megengedéséről tart előadást.

Grosz L a m b e r t  elfoglalja az elnöki széket.
Joszt P é t e r :  T. kongresszus! A napirend legfontosabb

tárgyának az előadásával engem bíztak meg. Érzem, hogy 
gyenge vagyok ezen fontos tárgy előadásához, de miután meg
tiszteltek bizalmukkal, tőlem teíhetőleg igyekezem feladatom
nak eleget tenni. A ki jobbat ajánl mint én, az szólaljon fel, 
mondja el, a mi jobb, én igen szívesen hozzá fogok ahhoz 
járulni.

Tudjuk azt nagyon jól, hogy a foghúzás története a 
mi iparágunkban hosszú időre nyúlik vissza. Tudjuk azt, hogy 
a foghúzás iparunk kiegészítő része volt, valamint a kisebb 
sebészet is hozzá tartozott. Az idősebb szaktársak jól emlékez
nek arra, hogy a borbélyság milyen jövedelmező mesterség 
volt és hogy mily számos szolgálatot tett a borbély a népnek. 
De a szabad iparrend életbeléptetésével és a közegészségügyi 
törvény megalakulásával a foghúzás jogát megvonták a bor
bélyoktól. Es ennek az eredménye az lett, hogy a borbély
szakma egy agára, a fodrászatra vetette magát minden ember 
es szinte szégyenszámba ment, a ki a boriiéivságot is gyako
rolni iparkodott. Természetes, hogy ennek a következménye 
az lett, hogy a kereset nagyon megcsappant és igen számosán 
nyomorúságos helyzetbe jutottak. Az eredménye ennek a tila
lomnak az lett, hogy húsz óv óta, a mióta fennáll a tilalom, 
a fiatal nemzedék nem képezte ki magát a foghúzásban, a
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sebészeti tudományban, úgy hogy a boriiéiymestersóg értése 
lassan-lnssan kivesző félben van a borbélyok köréből. Pedig 
ez nemesük mi reánk nézve baj, de baj' azokra a szegény 
falvak és községek paraszt lakosaira, a ’ kik fogfájás esetén 
nem tudnak a drága orvoshoz menni, hanem a borbélyhoz 
fordulnak és annál húzatják ki a fogukat. Sokszor meg
történik, hogy egy borbély mégis vállalkozik a foghúzásra és 
minthogy nem ért hozzá, képzelhető, hogy milyen nagy kínokat 
okoz annak a szegény embernek. Tettünk mi már egy ízben 
arra nézve lépést, hogy a foghúzás jogát ismét megkapjuk, 
de sajnos, elutasítottak. Próbáljuk meg most újra, ma, a mikor 
a közegészségügyi törvény revíziója küszöbön áll, talán több 
eredménynyel fogunk eljárni.

Nem azt kívánom én, hogy minden borbélynak adják 
meg a foghúzás jogát. Nem, előbb tétessenek le vele vizsgát, 
szaktanfolyamot hallgasson és hogy ha a vizsgát megállja, 
akkor azt a .jogot, hogy fogat húzhasson, adják meg neki. 
(Helyeslés.) De tudjuk azt is, hogy a borbélyoknak nemcsak 
a foghúzásra volt régebben joguk, hanem kisebb sebészeti, 
orvosi műtéteket is végeztek és szinte úgy tekiutették őket, 
mint az orvosok hivatott segédeit. Tudjuk, hogy a közép
korban nem is volt más orvos, mint a borbély. Miért ne 
lehetne most is a kisebb vérvételi munkák végzését a 
borbélyokra bízni V Miért ne lehetne a másságé dolgát, amely 
napjainkban annyira általános lett, a borbélyságra bízni V 
Hiszen azok leginkább képesek az ilyen segédmunkáknak az 
elvégzésére. Ivs tudjuk azt, hogy a borbély a falukban szinte 
tanácsadója a népnek, a mely betegség esetén hozzá fordul. 
Nem-e a legjobb segédeszköze volna a borbély — Magyar- 
ország közegészségügyi viszonyai mellett — az orvosoknak? 
(Élénk helyeslés.) A vérvételek szüksége újabban a tudomány
ban kezd gyökeret verni. Hallottam egy nagy piócza-keres- 
kedőtől, hogy Dél-Francziaországban ezrével vásárolják a 
pióczákat, annyira gyakorolják ott a vérvételt, és a kik alkal
mazzák a pióczákat, azok a borbélyok.

Visszatérek a legfontosabb kérdésre, a foghúzás jogára. 
Kérdem, hogy főleg a fogtechnikusok miben különböznek a 
borbélyoktól ? Ha azoknak meg tudták adni a foghúzás jogút, 
miért tagadják meg tolunk, hisz azok is csak mesteremberek 
és annyira vitték ügyes és összetartó munkájukkal, hogy a 
közönség doktoroknak nézi őket és úgy is szólítja. Nekünk 
épen annyi, sőt több jogunk lehet a foghúzáshoz, mint a fog- 
technikusoknak, mert bennünket a százados gyakorlat .jogo
síthat fel erre és mert mi nem a hamis fogak előállításával 
kezdjük a fog-művészet ismeretét, mint ők, hanem a gyakor
lati foghúzás mesterségét sajátítjuk el. Mindezek után ajánlom 
a következő határozati javaslat elfogadását.

K önyv e s  Kálm án .jegyző (olvassa a határozati javaslatot):

II a t á r o z a t i j a v a s l a t  a k ö z g y ű l é s i  u a p i r e n d 
1 ső ]) o n t j á h o z :

Tekintettel arra, hogy az 1876: XIV. t.-ezikkben foglalt 
közegészségügyi törvény s a nagyméltóságú m. kir. belügy
minisztérium által 1871 augusztus bó 1-én 18,644. és 1873. évi 
május hó 10-én 6713. számok alatt kibocsátott körrendeletéit 
a tapasztalat tanúsága szerint sem a nagyközönség igényeinek, 
sem az ország viszonyainak nem felelnek meg, a mennyiben 
számos községben, a hol orvos nincs, az első segély nyújtására 
szakavatott és kellő gyakorlattal biró alkalmas egyén nincsen, 
s ily helyeken ezen fontos és sok esetben egy életre kiható 
segélyt avatatlan egyének nyújtják, a kik nem egy esetben a 
helyett hogy használnának, még ártanak, s így közegészségi 
szempontból határozottan káros befolyásúnk :

mondja ki az országos értekezlet, hogy a magas kor
mánynál kérelmezendi, miszerint azon borbélyok, a kik kép
zettségükét egy megfelelő szakvizsga letevése által igazolják, 
kormányhatósági rendelet alapján az elsőfokú közegészségügyi 
hatóság által a foghúzás gyakorlására, nemkülönben az első 
segély nyújtására, orvosi rendelet alapján a kisebb veivételi 
munkák "és másságé eszközlésére igazolványnyal láttassanak el.

B u il n pest  rn. 1896. 
Benyújtja :

augusztus hó 18-án.
Joszt Pe'tcr,

a budapesti borbély-, fodrász- és 
paróka készítő ipartestületi elnöke.

L e ic h tn e r  L i p ó t : Teljesen igaza vau az előadó útnak 
abban Ine-v a borbélvság, illetve a foghúzás és a kis sebészet 
a fodrászatnak fő mellékága volt. Megtiltották nekünk annak

a gyakorlását, mert tíz orvosok irigyelték keresetünket. l)e 
hogyha újra követelni fogjuk, hogyha állhatatosan be fogjuk 
bizonyítani, hogy szükség van ti mi közreműködésünkre a 
közegészségügy terén, akkor nem hiszem, hogy megtagadják 
kívánalmunkat. Elfogadom a határozati javaslatot. (Éljenzés.)

Per in  J á n o s : Nagy igazságtalanság volt az, hogy a 
borbélyokat megfosztották a foghúzás jogától. Szerintem az 
volt ennek az oka, hogy hiányzott szakmánk űzői közt az 
összetartás, éjien úgy, a mint hiányzik ma. (Élénk helyeslés.) 
Ne tessék hinni, hogy küzdelem nélkül el lehet érni valamit, 
küzdéssel, összetartással mindenhez el lehet jutni. (Elénk 
tetszés és éljenzés.) Annak bizonyítására, hogy a foghúzás a 
régi időben milyen fontos szerepet játszott, idézem a követ
kezőket (olvassa):

K o v á c s  egyetemi tanár úr a sebészetről 1890-ben a 
következőt írta :

„A mi á l l a n d ó a n  g y ö k e r e t  v e r t  a k ö z é p 
korban,  az  a t anu l  t s e b é s z e k  és t u d ó s  o r v o s o k  
k ö z ö t t  v a l ó  v e s z e k e d é s  vol t ,  ú g y h o g y m é g 
s o k k a l  k é s ő b b ,  mi d  ő n a már  e m l í t e t t  p á r i z s i  
C o l l e g e  de 8 1. C o m e  t a g j a i  a f a k u l t á s s a l  is é s  
a 1) o r b é l y o k k a l  is v e s z e k e d t e k ,  a f a k u l t á s a  
b o r b é ly o k p á r t j á t  f o g t a  a s e b é s z e k k e l  s ze m b en.“

Es mi képezhette okát annak, hogy az ókor végén meg
indult örvendetes fejlődés után, majdnem ezer esztendőn át 
a sebészet nem tudott sem új utat vágni, sem a régin biz
tosan haladni, miért volt alapja ingatag, hogy még a többi, 
szinte nem erős alapon álló orvosi tudományi szakokkal szem
ben sem állotta meg a versenyt? Ma ezen kérdésre már 
könnyű a felelet, mert a posteriori levezethetjük ; hogy a mi 
a sebészet haladásának útját állotta: az a vérzéssel szemben 
való tehetetlenség volt. Antilus ugyan már az ókorban aján
lotta és bizonyosan gyakorolták is a véredények, nevezetesen 
az ütőereknek folytonosságukban való alákötését; de a már 
átmetszett ütőér vérzésével szemben semmi tervszerű eljárás 
megállapítva nem volt és egy megrémült laikus, ki a fecskendő 
vér láttára elsápad és fejét veszti, még ma is talán hű tükrét 
képezi ama korbeli sebészek tehetetlenségének. Jó, hogy az 
arabsok a tüzes vasat vették a vérzéssel szemben segítségül, 
ez talán haladásnak imponálhatott, de a tüzes vas mint vérzés- 
csillapító, még mindig gyarló eljárás maradt, mely mellett a 
sebészi beavatkozás m ég mindig röghöz tapadt. Nemhogy a 
műtétek terén támogatta volna valami nagyon a tűz a sebészt, 
de még a sebkczelésben is cserbenhagyta és a lőtt sebekre 
reá öntött forró olaj csak éjien a theoriában bizó lelkiismeretet 
volt képes megnyugtatni, de nem a sebesültnek enyhülést 
szerezni, sem sebeit gyógyítani. A v é r k e r i n g é s  ú t j a i- 
uak f e l  d e r í t ő j e ,  H n r v e y ,  a z s e n i á l i s  b o r b é l y 
l e g é n y  k é s z í t e t t e  elő,  P a r é A m b r u s  v i t t e  v é g b e  
a s e b é s z e k e t  m e g v á l t ó  t e t t é t ,  a m i d ő n  a z á t- 
m e t s z e t t  v é r e d é n y e k  szá l  a d é k á n a lt b e f ő  g á s á t 
adta,  mint v é r z é s c s i l l a p í t ó  m ó d s z e r t  a s e b é s z e k  
k e z é b e. A z  á t m e t s z e t t  v é r e d é n y  s z á l a d é  kán a k 
b e k ö t é s e  t e r e l t e  az i g a z i  és b i z t o s  h a l a d á s  
ú t j á r a  a s e b é s z e t e t  és bizonyára évezredek hódolnak 
még a franczia hadsereget kisérő sebész ezen tette előtt, mely
nek dicsőségére újabban ugyan német szaktársaink is találtak 
egy jelöltet.

Mielőtt befejezném szavaimat, van szerencsém egy kér
dést intézni az elnökséghez, vagy azokhoz a szaktársakhoz, a 
kik ehhez jobban értenek. Én úgy hallottam, hogy Mária 
Terézia lL’0,000 frtos alajiítványt tett annak idején a borbély
sebészetre és jiedig a budapesti és a kolozsvári egyetemeken. 
Mi lett ebből az alapítványból ? Én úgy hallottam, hogy ebből 
a pénzből most az orvosi egyetemet támogatják.

Javaslom tehát, hogy az elnökség tegyen lépéseket arra 
nézve, hogy ez az alapítvány igazi rendeltetési czéljához jusson. 
(Elénk helyeslés.)

Vincze P á l  (Komárom): Én nagyon félek attól, hogy
a foghúzás jogát nem fogjuk megkapni azért, mert nem tudjuk 
helyes irányban a kérést előterjeszteni, mert nem a/.t kell 
mondani, hogy a mi érdekünk végett adassák meg nekünk a 
foghúzás joga, hanem ez első sorban a falvak és a községek 
szegény embereinek az érdekében fekszik, a kiknek nincs 
annyi pénzük, hogy a fogorvoshoz menjenek és a kik a bor
bélyra szorulnak. Mert, a kik tehetik, azok úgy is elmennek a 
fogorvoshoz, és a kik nem tehetik, azok inkább szenvednek, 
de azt a pénzt, a mely egy fogorvosnak járna, nem
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adják ki. Ezekre a szegény emberekre nézve valóságos áldás 
egv borbély, a ki két-három hatosért megszabadítja őket 
kínjaiktól.

Elnök szavazásra boesátván a kérdést, a kongresszus 
egyhangúlag elfogadja J o s z t  P é t e r  határozati javaslatát és 
felkéri a budapesti borbély-, fodrász- és parókakészítő-ipar- 
testiiletct, hogy a foghúzás jogának megszerzése érdekében 
tegyen lépéseket.

Következik a napirend második pontja: a n y u g d í j -  
i n t é z e t  l é t r e h o z a t a l a .

Előadó Rétli ly  Á rpád  (Budapest): Az igazat megvallva,
csak nagy rábeszélés után vállaltam el ezt a dolgot, már 
azért is. mert én a nyugdíjintézet létesítésének a borbélyok 
körében, tapasztalva azt a csekély összetartást, mely iparunk
ban vau, nem vagyok barátja. Azonban mégis vállalkoztam 
ezen tárgynak az előadására, mert dr. Horváth János, az 
„Ipariigyek“ szerkesztője, felvilágosított arról, hogy a szep
temberben tartandó általános ipartestületi kongresszuson az 
iparosok nyugdíjügye is szóba fog kerülni oly értelemben, 
hogy ne szakmánként valósítsák meg a nyugdíjintézetet, liá
néin az egész országra kiterjedőleg, valamennyi kisiparos 
számára. Ha így fogjuk fel a dolgot és ha ily alapon töreke
dünk ez eszmét megvalósítani, nem lehet nem pártolni a nyugdíj
intézet eszméjét és ezért ajánlom a következő határozati 
javaslat elfogadását:

H a t á r ó  z a ti  j a v a s l a t  a k o n g r e s s z u s i  n a p i r e n d 
2. p o n t j á h o z.

Tekintettel arra, hogy az ipartestületi kötelékben álló 
iparosok nyugdíjügye tárgyában az 1894. évi szeptember hó 
8— 10. napjain Miskolczon tartott 111. országos ipartestületi 
gyűlés határozatának megfelelően egy országos ipartestületi 
nyugdíjintézet létesítését a folyó évi szeptember hóban tar
tamió IV. országos ipartestület-kongresszus napirendjére ki
tűzte, sőt annak alapszabálytervezetét is elkészítette,

tekintettel továbbá arra, hogy ily körülmények között 
egy külön testületi nyugdíjintézet létrehozatala alig remélhető, 
de meg az erők szétforgácsolása czéljából egyáltalában nem 
is kívánatos.

Mondja ki az országos értekezlet, hogy a iV-ik országos 
ipartestületi kongresszus által e tárgyban megindított moz
galomhoz csatlakozik.

B u d a p e s t e n ,  1890. augusztus 18-án.
Benyújtja :

Itéthly Árpád..
A kongresszus egyhangúlag elfogadja a határozati ja

vaslatot.
Joszt P é te r  elnök : Epén most veszem H e r ő i  d K u-

d o 1 f  berlini szaktársunk üdvözlő levelét, a melyben sajnálatát 
fejezve ki a fölött, hogy a kongresszusra személyesen nem 
jöhetett el, őszinte köszönetét nyilvánítja az arra szóló meg
hívásért. egyszersmind a jogos érdekek megvédése czéljából 
megindított mozgalomhoz kitartást és teljes sikert kíván. 
(Éljenzés )

Következik a napirend harmadik pontja: a b é r l e t i
j e g y e k  s z a b á l y o z á s  a.

Előadó K ara ká s  Gyula  : T. kongresszus! Nekem kellene 
a bérletjegyekről előadást tartanom, de mert nem akarom, 
hogy üzletem e miatt a kérdés miatt kárt szenvedjen, méltóz- 
tassék megengedni, hogy az előadástól elálljak, és indítvá
nyozom, hogy ezt a kérdést vegyük le a napirendről.

Leichter L i p ó t : En arra vagyok kiváncsi, hogy mi indí
totta előadó urat arra, hogy előadásának megtartásáról lemond?

E lő a d ó : En azt akartam indítványozni, hogy az ország 
nagyobb városaiban, bizonyos czenzust állapítsunk meg mun
kánkért. miután független iparosok vagyunk, ezt megtehetjük, 
de miután látom, hogy mily csekély összetartás van iparunk 
űzni között, hogy még erre a kongresszusra is ilyen kis szám
mal jöttek cl, és miután látom, hogy a sajtó képviselői jelen 
vannak, a kik az én indítványomat publikálni fogják és ezzel 
üzletemnek árthatnak, nem teszek indítványt.

E ln ö k :  Ha az előadó úr nem is tesz indítványt, nekünk 
jogunk van, miután a napirendre van tűzve, a bérletügy sza
bályozása kérdésében felszólalni.

L e ic h te r  L i p ó t : Az előadó úr eljárását nem értem : ha 
az előadó űr elvállalta az előadás megtartását, nincs joga attól 
a kongresszuson visszalépnie.

E l n ö k : Kérem a szónok urat, ne tessék az előadó űr 
eljárását kritizálni. Az előadó úrnak joga van előadását meg
tartani, vagy meg nem tartani. Nekünk pedig jogunk van 
a meg nem tartott előadáshoz is hozzászólanunk.

Perin  János: 1893-ban a fodrász ipartestíilotnek két
indítványt nyújtottam be. Az egyik az országos nyugdíj
intézet 'létesítésére, a másik a bérletjegyek eltörlésére, 
illetve szabályozására vonatkozott. Mert nagy szükség van a 
bérletjegyek szabályozására. Hisz tudjuk, hogy milyen vissza
éléseket' lehet a bérletjegyekkel elkövetni. Megtörténik, 
hogy egy liatal ember elhasznál négy jegyet a bérletből. A 
többit elveszíti. A borbély, miután nem akarja elveszíteni 
kundschaftját, kénytelen neki hitelt adni és azt mondja : hogy 
kérem tessék csalt eljönni, majd leszolgáljuk a bérletet. 
Ámde a vendég két bérletjegygyei kevesebbet vall be, mint 
a mennyit elhasznált. Ez egyik oldala a károsodásnak. De 
megtörténhetik az például, hogy a tisztítóba viszik azt a 
ruhát, a melyikben a bérletjegy maradt és hogy a tisztitó, 
vagy valaki más megtalálja a bérletjegyet. Es az eljön a 
borbélyhoz és raegborotváltatja magát. Így tehát, kétszeres 
kárt szenved a fodrász. Az ilyen tisztitó kecske . . . .  (Nagy 
derültség.)

Elnök : Kérem, ilyen nem parlamentáris kifejezéstől tes
sék tartózkodni.

P er in  J á n o s : A bérletjegyek ügyét csak úgy lehet meg
oldani, hogy ha összetartás lesz köztünk. Töröljük a bérlet
jegyeket. (Felkiáltások: Nem lehet!)

Révész L ip ó t  (Debreczen): Én igen furcsának tartom, 
hogy az előadó úr nem tartotta meg előadását. Legutóbb egy 
politikai körben történt, hogy az előadó, bárha nem akarta 
előadását megtartani, mert nem értett az olőadandókkal egyet, 
kényszerítették arra, hogy elvállalt kötelezettségének eleget 
tegyen. Karakás úrnak is kötelessége volna előadását meg
tartani, és ha nem akarja, válasszunk más előadót.

Elnök : Figyelmeztetem a szónokot, hogy az előadó úr 
eljárását ne kritizálja. Az előadó úr álláspontjához nekünk 
semmi közünk, a mi érdekünk csak az, hogy a napirendre 
tűzött ügyet, ha lehet, tisztázzuk. (Helyeslés.)

(Folyt, következik.)

KÜLÖNFÉLÉK.

Küldöttség  a te s tü le t i  e lnöknél. S t a n k o v i t s  »Sá n d o r 
vezetése alatt a fő- és székváros majdnem minden kerületé
ben lakó számos szaktársból álló küldöttség jelent meg a 
minap a testületi helyiségben, hogy az elnök előtt azon 
panaszuknak adjanak kifejezést, hogy a fővárosi szaktársak
nak nagy része a vasárnapi munkaszünet daczára, késő 
délutánig sőt egész estéig dolgoznak. A küldöttség vezetője 
egyszersmind azon kérelmüknek adott kifejezést, hogy a 
testületi elnök hasson oda, hogy a rendőrség közegei utasit- 
tassanak arra, hogy a vasárnapi munkaszünetnek megszegői 
ellen szigorúan járjanak cl és hogy különös ügyelőmmel 
legyenek a borbély- és fodrásziparosok azon részére, a 
kiknek üzleti helyiségei udvarra vezető kijárással vaunak 
ellátva, mert ezek élnek vissza a záróra pontos betartásával 
és ezek károsítják meg leginkább azon szaktársakat, a kik 
a vasárnapi munkaszünet üdvös intézményét szívükön hordják 
és üzleteiket pontosan bezárják.

Jos z t  P é t e r ,  testületi elnök válaszában tartóztatás 
nélkül kinyilatkoztatta, hogy tudomással bir ezen rendetlenség, 
sőt igazságtalanság létezéséről és leghőbb vágyát képezi, hogy 
ezt megszüntethesse is.

Ennélfogva kereken kimondja, hogy a küldöttséget ez 
ügyben szinte várta és megjelenése fölött örömének adott 
kifejezést, sőt nagy köszönettel van iránta. A küldöttségnek 
e kívánsága alapján azon helyzetben lesz, hogy c tárgyban 
beadványt intézhessen a főkapitánysághoz és kétséget sem 
szenved, sőt meg van győződve arról, hogy Hudnay főkapitány 
ily törvényesen alapuló kérelemnek kézséggel helyt fog adni.

Ezután helyet foglalva, kedélyes társalgásban meg
beszélték még a testületi életben felmerülő különféle mozza
natokat: szívélyes búcsúzás után eltávozott a küldöttség.

Kívánatos volna, ha a testületi tagok nagy zöme példát 
venne e küldöttség korrekt eljárásáról, a testületi ügyek 
után érdeklődne, ott, a hol sérelmeket észlelnek, azok meg
szüntetésében segédkezzenek.
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A v ers e n y fé s i i lé s i  esté lyen jelen volt hölgyek : títampek 
Lajosáé, Miskolci Ida, lierczig Zsuzsanna, ltéthly Arpádné, 
Jellinek-Ebner Károlyné, Antal Jánosné, Reiter Károlyné, 
Révész Simonné, Járos Istvánné, Dachsbeck Alajosnó, 
Dachsbeck Jánosné, Percnyi Klek ne, M estelér Irma, Schober 
Irma, Arvay Istvánné, Rabusák Zsófia, Ramaszéder Erzsébet, 
Kálay Ilona, Pougrácz Anna, Kalinin Miklósné, Flesch Péterné, 
Sohmidthoffer Anna, Raraaeher Lujza, Ramacher Jánosné, 
Fehér Anna, Mayer Fixlüpné, Somogyinó, Endrődi Jánosné, 
Dehelyén Tamásné, Mitrics Miklósné, Juhász Lídia, Heinriclt 
Péterné, Stoiner Mária, Kreátor Mariska, Reisz Jolán, Reisz 
Antalné, Csoti Mariska és Teréz, Staubach Boldizsárné, 
Bender Antónia, Králik Istvánné, Králik Jolán, Talián Ida, 
Hcbvercsek Jánosné, Joszt Péterné, Joszt Gizela, Gellert 
Miklósné, Ilerschaft Ádámné, Czeigbeck Józsefné, Czeigbeck 
Erzsi, Scharf Irma, Sehaffer Mariska, Albrecht Károlyné, 
Iloffman Jáuosné, Ilerschaft Frigyesné, Borlován Vazulué, 
Padua Ilona és Vilma, Schnur Etel, Vilma és Róza, Szandro- 
sitz Paula, Rozen Zsófia, Kampf Józsefné, Ludvig Anna és 
Mariska, Ludvig Jánosné, llassek Aranka, Schmidt Jánosné, 
Klein Teréz, Szandrositz Lőrincznó, Popolisz Mariska, Horváth 
Fáni, Karakás Gyuláné, Toldi Imréné, Httttl Anna, Kripkó 
Zsuzsika, Auth Józsefné, Breitnekker Francziska, Nagy Ka- 
ticza, Lulay Adámné, Wayaud Katicza, Wayand Jánosné, 
llitter Mihályné, Kölni Czilli, Pollák Szidónia, Dankovácz 
Linka, Dankovácz Ignáczué, Kilehel Miklósné, Kttchel Irma, 
Papp Rezsőné, Papp Margit, Papp Ilona, Wagner Miklósné, 
Klein Miklósné, Gaál Gáborné, Klein Etelka, Gaál Esztike, 
Kegel Anna, Burprich Jánosné, Pougrácz Ilonka, Pongrácz 
Istvánná, Stamlech Lajosnó, llerczog Zsuzsánna, Miskolczí 
Ilonka, Zipczer Mártonná, Zipczer Vilma, Krémer Aranka, 
Bartos Adámné, Rejmetter Mariska, Freund Francziska, 
Freund Hermina, Pollák Gáborné, Pollák Juliska, Pichler 
Ferenczné, Klein Fáni, Klein Berta, Dunay Jánosné, (Bu
dapest).

Kernyajszky Szilveszternó (Baja), Csik nővérek (Ver- 
secz), Ridl család (Versecz), Schisd Józsefné, Kédige Adél 
(Bécs) Koler Mária (Kondoros), Klug Magdolna (Gyertyámos), 
Ilerschaft Éva (Hidegkút), Glazer Juliska (Gölniczbánya), 
Benő Bálintné, Benő Kálmánná (Maros-Vásárhely), Mán Ka
talin (Hidegkút), Bemer Józsefné (Újpest), Heidenfelder 
Erzsébet (Nákófalva), Steinmetz Jánosné (Pécs).

A k ö rm a g y a r  tá n e zo s a i  és tánezosnöi.  U r a k :  Pichler 
Ferencz, Bodis István, Grzybovszky Ignácz, Dachsbeck János, 
Kolozsi József, Rész Imre, Kovács István, Kiss János, Ger- 
bics Miklós, Renár István, Herbai György, Molnár Gyula, 
Vogel Jenő, Czoripp Károly. H ö l g y e k :  Pichler Ferenczné,
Karakás Gyuláné, Fauszt Padua Vilma és Ilona, Klein Etelka, 
Schnur Etelka, Irma és Róza, Nagy Katicza, Joszt Gizella, 
Breitnekker Francziska, Szandrositz Paula, Popolis Mariska 
kisasszonyok.

Magáncsárdást tánczolta Kapás János úr.
A fent említett urak és hölgyek az ez alkalommal tanú

sított buzgó törekvéseik és nagysikerű működésükért fogadják 
e helyen is a legőszintébb köszönetemet.

Illő tisztelettel
Heinz Antat, 

rendező bizottsági elnök.

K ére lem  a  béké lte tő  b izottság  ta g ja ihoz .  Felkérem azon 
főnök és segéd urakat, a kik a b é k é l t e t ő  b i z o t t s  á g 
ii a k tagjai, hogy azon — évenként úgyis csak egy párszor 
előforduló —• esetben, a midőn ülésre meghivatnak, ott pon
tosan megjelenni szíveskedjenek, mert ellenkező esetben azon 
kellemetlen helyzetnek teszik ki magukat, hogy iparhatósági 
biztos úr által birsággal sújtatnak.

< ily esetekben pedig, a midőn halaszthatatlan és méltány
lást érdemlő teendők avagy legyőzhetetlen akadályok miatt 
meg nem jelenhetnek, ezen körülményt még oly időben 
jelentsék be, hogy helvettesitésökről gondoskodni lehessen.

Indokolatlan vagy egyszerű távolmaradás okvetlen bírsá
golást von maga után.

Budapesten, 1896. évi augusztus hó ill-én.
Könyves Kálin cin, 

jegyző.

fíelyeszközlő rovat.
(Ezen rovat alatt a munkást kereső főnökük és a munkát kereső segédek hir
detéseit 20 szóig 50 krral s ezen felül minden további szót 4 krért közlünk, 
dőlt betűkkel 8 kiért. Felvilágosítást ad a kiadóhivatal naponként d. e. 
10- —12. Csakis bélyeg boktildéso mellett adunk írásbeli feleletet.Előfizetők 
részére a korostetik és ajánlkozik rovat díjtalanul áll rendelkezésükre.)

Kerestetik.
Egy jó modorú borbélysegéd, a ki a hajnyírásban jól 

gyakorlott, azonal alkalmazást nyor Csanádi Jánosnál Békés
csaba.

20— 30 éves finom modorú, csinos külsejű jó munkás 
borbélysegéd, ki a német nyelvet bírja, havi 20 forint és teljes 
ellátás mellett azonnal alkalmazást nyerhet Benő Bálint fod
rásznál Maros-Vásárhelyt.

ügyes borbély- és fodrász-segéd alkalmazást nyerhet azon
nal vagy két hét múlva. Ajánlatok Drugovits Gyula fodrászhoz 
Szombathelyre czímzendők.

Egy lö  — 17 éves fiatal borbélysegéd (izraelita) alkal
mazást nyerhet azonnali belépésre havi 4 írt fizetés és teljes 
ellátás mellett. Má.yer M. fodrásznál, Varranó (Zemplénmegye).

Egy fiatal borbélysegéd, jó munkás, 10 frt havi fizetés és 
ellátás mellett, alkalmazást nyer azonnal. Ajánlatok Pflug 
Rezső fodrászhoz Késmárk.

Egy szolid magaviseletű jó munkás, borbélysegéd, augusz
tus 15-ére 8— 10 frt havi fizetés és teljes ellátás (mosáson 
kívül) mellett, felvétetik. Ajánlatok Palkovits Lajos fodrászhoz 
Tapolcza.

Eladás.
A Józsefváros élénk forgalmú helyén 5 év óta fennálló 

borbély- és fodrászüzlet konlcurrenczia nélkül, családi viszonyok 
miatt jutányos áron eladó. Czim a kiadóhivatalban.

Egy jó forgalmú fodrász-üzlet a körúton, más vállalat 
miatt, kedvező föltételek mellett azonnal eladó, czim a kiadó- 
hivatalban.

A főváros élénk forgalmú helyén elegánsan berendezett 
borbély- és fodrász-üzlet elutazás miatt jutányos árért eladó. 
Czim a kiadóhivatalban.

A Kerepesi-út közelében egy jó forgalmú borbély- és 
fodrász-üzlet elutazás miatt jutányos árért eladó. Czim a kiadó
hivatalban.

27000 lakossal biró városban, egy elegánsan berendezett 
jó forgalmú borbély- és fodrász-üzlet 400 írtért eladó. Czim 
a kiadóhivatalban.

50000 lakosú alföldi városban igen jó forgalmú borbély- 
üzlet, mely 1200 frtot jövedelmez, igen jutányosán eladó. 
Bővebbet Takács Károlynál H.-M.-Vásárhely.

Felelős szerkesztő : Breitfeld Alajos.
Fömunkatársak: Joszt Péter, Réthly Árpád. 

Belnmnkatársak : Dankovszky István, Biber Károly, Breitfeld Andor, 
Fogéi Mátyás, Flesch Péter, Kászonyi Lajos, Bak Sándor, Leichter 
Lipót, Kalamenovich Géza, Herrmann János és Horváth Ferencz.

A kiadóhivatal felelős vezetője : Réthly Árpád.

N O W A K  V I N C E
(ezelőtt S. Ricliter)

B K C S ;  >., lloh en sta iifc -n K asse  S> 1 W I I 5 W .
N a g y  r a k t á r  v a l ó d i  a n g o l  b e r e t v a k é s e k b e n  a  l e g jo b b  a n g o l  

e z é g e k t ö l .  — L e g f in o m a b b  h a jv ú g ó - o l l ó k ,  u.váhhá mimlcn <■. szakmába 
vágó czikkek, úgym int tyúkszom vágó kések. tVnós/.ijak. kitűnő feiiökövek, haj- <i* 

i  zuk á II v ngó - gé pe k .

.........  S p e c z i á l l s t a  h a j-  é a  s z a k á l l v ú g ó - g é p o k  k ö s z ö r ü lé s é b e n .  ...........
Megrendeléseknél nemet nyelven  kérem a levelezést hozzám juttatni.
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Ü Z L E T :  A L A P IT T A T O T T  1 8 2 1 -b e n .

K e c s k e m é t i
t e m e s v A r o t x .

Első délmagyarországi borotvaköszörülö-mühely gőz- és villamerövel.

Alhincló nagy raktár

borbé ly - és fodrász - czi&lselsb ért.
Kariquanrl és Clippers szakáll- és haj vágó -gépek  

3 frt 50 krtól feljebb: kitűnő hajvágó-ollók  1 frt 50 krtól 
feljebb: franczia borotváló-szappan (teljesen neutrális)
kilója 50 ki-. : valódi franczia illatszerek eredeti gyári 
áron kaphatók: legfinomabb valódi angol borotvák és 
aczélárúk. Solingeni gyártmányt vagy utáu/.ott angol jegyű 
borotvákat nem tartok raktáron. — Szabadalmazott haj- és 
szakállvágó-köszörülő gép ; 1 gép javítása és köszörülése 
60 krtól feljebb. Az összes baj vágó-gépek alkatrészei állan
dóan raktáron vannak.

- * •  Javítások jó tá llá s  m elle tt in tézte tnek el. Nem te tsző  árúk k icse ré lte tnek . •
Ü W — /V a g y  á r jegyzék  ingyen  és b é rm e n tv e .  —’ tPGU

XvXvin.ch.en, Humíordstrasse 1. sz.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, a hol valódi a n g o l  
b o ro tv á k  (50-féle fajta), legjobb minőségű l ia jn .v iró  o l l ó k ,  
manót és valódi franczia Ch. de  IM e r r ó n  l ’ a r i s .  l ia jn .v iró  
K ép ek  l l a r i q i i a n l  á I * a r i s  és Itrovvn eV S h a r p e lö l .
úgyszintén , ,.Iuvvel-*-írépek, s á r g a  te n i ík ö v ek  (csak I-sö 
rendűek), f e n ő s z í ja k ,  f é s ű k  és k e f é k ,  valamint a fodrász 
szakmához tartozó összes f e l s z e r e l é s e k  nagy választékban 
kaphatók.

0 Teljes üzleti berendezések. 0
Ajánlom továbbá a Ilit óta legelőnyösebbnek elismert

h o m o r ú -k ö s z ö r  tildém et.
Sok ú jdon ságga l ellátott Illusztrált árjegyzékem et min

denkinek Ingyen  és bérm entve küldöm.

Elsőrendű minta fodrász-terem  saját házamban.
Kéretnek a tisztelt megrendelők, hogy megrendelé

seknél vagy árjegyzékek hozatalánál, német, franczia. vagy angol 
nyelven levelezni szíveskedjenek és kéretnek a pontos czimet 
megírni, esetleg névjegyét mellékelni, hogy a megrendeléseknél 
akadály be ne álljon.

Forgatható legdivatosabb

fodrász-székek
gyári főraktára

B U D A PEST.
IV., K ároly-utcza 10. sz.

M e g b íz h a tó  jó  m u n k á é r t  
k e z e s s é g e t  v á l la lo k .

^  .«)..«». .«>. áf'. .«». & ftir
»: ü®
®j ;®

i  Borotváló-szappant, I
t>i r

első rendűt, ajánl ós szét- r® 
J: kiild f> kilós postacsomagok- 
'4í bán 2 frt 40 kiért minden Íj 

postaállomásra, dí jmentesen és l®i*i ! -:<£utánvétellel a

1 Bonkor József-téle |
síi í®
I  N x a p p i i i i - g y i í r  »
®;i !<e
«  S t . -P ö lte n .  A ls ó -A u s z t r ia .  ?®i ;®
§S Mintát díjmentesen. ^
>>: |
-Tt' véf (Sf (Sf '«!*• 78,' 78,' •«? '(át' VÍV '/»' •{Sf w  '(SÍ1 vá>*- s« f  w  W  rfr

LENHARDT JAKAB
BUDAPEST. IX. kér.. T o m p a -u tc z a  ÍO. sz.

készít egyes m űfogakat és egész fogsorokat. 
Foghúzást teljesít minden időben.

WURIYIUNGER HENRIK
f o d r á s z ,

B U D A P E S T ,
VI., N agym ezö -u tcza  42. sz.

A já n lja  :

am erikai h a j- s szakálvágógépeit
Brown é s  Sliarpe-tól.

S z a k á i  v á g ó - g é p
( 0 1*3 mm. 2‘ ti inni. 3’ 10 inni.

á frt. ö frt áO kr.. il frt, >'■ irt öü kr. 
B a r iq u a n c l P á r i s  h a jv á g ó g é p  3 vágási hossz- 
Imu 3 nini., 7 inni., in  inni., két n ikko lfés iive l, 
darabja ö frt. S z a k á lv á g ó g ó p e k  min. hossz, 
á 3 frt ö i kr. Krédóti bécsi fodrász fantenilök  leg- 
o lo -ólih gyári árakon, hajkefék , fésűk ; raktáron : 
hajkefe fehér, szürke, barna és fekete színben 

á 70 kr., 1 frt 10 kr., 1 frt 10 kr

Á r je g y z é k e k e t k ív á n a tra  in g y e n  és b é rm e n tve .

H a s z ü k s é g e  vari'
hajtü llre , haj hálóra, hajra, kefékre vagy fésűkre, úgymint 

bármilyen ;i fodrász szakmába vágó czikkekre, forduljon

Ströher Ferenci
h a j t ü l l g y & r o s  é s  h a j k e r e s k e d ő h ö z  

R o t h e n k i r c h e n  i. V., S z á s z o r s z á g .

Fodrászok és Borbélyok figyelmébe!!!
Ajánlom a raktáromon lévő bécsi masszív és hajlított

forgószékeket, consol-toilette-asztalokat 
és tükröket

minden nagyságban, valamint a legizlésesebb teljes üzletberen
dezéseket a logjutányosabb árak mellett. — Vidéki'megrendelések 
lelkiismeretesen csomagolva és biztosítva adatnak fej. Ugyanitt 
teljes lak-berendezések, úgymint

háló, ebédlő-, úri- és szalongarniturák,
valamint egyes bútordarabok legjutányosabb árak mellett dús 
választékban állandóan kaphatók.

Landau  Ign ácz
Budapest. IV. kér.. Károly körút 24. sz.
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| MOTSCH A. és TÁRS A!
; Becs, X., Lugock 3.

|finom  illatszerek gyára, f
Különlegességek a fodrász arak figyelmébe aianlva: >■

§5 4(10 401. E au  de Quinlne tuczatja 9.60, 4.80. '
227— 228. Pom ade B rillan tine luczatja 2.40, 1.20.
270—272. Pom ade H ongro ise  tuczatja 2.70, 1.50, 1.20.
280—281. Cosm etiques tuczatja 1.80, 1.20.

295. Gyanta-v iaszkkenöcs tuczatja 1.80.
420—422. B ay  Rum  tuczatja 4.20, 6.— , 8.40.

425. Eau Athénienne tuczatja 4.20. ®f
Továbbá dús választék mindennemű rizspor, fogszerek, folyékony M  
brillantinck. mandolakorpa ibolyaillattal és a legújabb illatszerekben. M

v . « .  . t>  $>. .«>. .fti. .O , J«í»

Himmelsdorfex J.
borotva öblös köszörüldéje és aczélárú raktára.

Alap í tva  1863.
B e c s ,  VI., M a g d a l e n e n s t r a s s e  8,

a T h e a te r  a. d. W ien épületében.
Ajánlja haj nyíró ollók, valódi angol borotva és minden 

ezen szakba vágó czikkokböl dúsan felszerelt raktárát. Köszörü
lésre beküldött borotvák jótállás mellett a legrövidebb idő alatt 
a legjobban köszörültetnek.

Fontos árjegyzéket kívánatra ingyen és 
bérmentve küldök.

I^ESMÜVES es /WÜKÖSZÖRŰLÖ 
GŐZERŐVEL.

.VtfcTO^

/V\ES.SERSCHMltD u K . ’-IS ' 
SCHLEIFEWUnÜAWiTBí '

J^ iidc ip t 's l-

Alapíttatott

1871.

Ajánlja gazdagon ellátott rak
tárán lévő

aczelarui
b o r b é l y o k  

fodrászok  részére,
A r b e n z ,  svéd, a n g o l ,  s o l in g c n i

és U la z e k - r é l c

" f c > o r e t A r á l s ; " k D c > l _  

Hajvágó ollók,
úgyszintén haj- és szaKálvágő- képek , a
legjobb minőségben és legújabb szerkezetben.

Minden egyéb e szakmába vágó czikkek dús válasz
tékban raktáron.

Szölöszeti, kerti és gazdasági eszközök
a legjobb minőségben, dús választékban.

t t  f - i  aE ö  » “  ■■  H l e  d
8 nap alatt cszközlők és mindent a legjntányosabb árak mellett

számitok.
Nem megfelelő árukat, kicserélek.

D ú sa n  i l l u s z t r á l t  á r je g y z é k e t  in g y e n  és b é rm e n tv e  k ü ld ö k .
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A lap íttatott 1881. évben.

m üköszörűs

B U D A P E S T ,
V. kerület, Nagykorona-utcza 17. szám

a  L i p ó t - t e m p l o m  k ö z e l é b e n  

(az  ü z le t  e z e lő t t  V. k é r . ,a  L i p ó t - t e m p lo m  épü le tében  volt ) .

Ajánlj a:

késmüves és aczélárú,
dúsan berendezett raktárát.
A  bel- és külföld, összes valódi gyáraiból, borotva, 
zseb- és mindennemű kések , haj-, s zaká l l  vágó és 

mindennemű o l ló k  nagy választékban, 
valamint újonnan berendezett különleges öblös mü- 
köszörüldejét. Haj- és szakálvágó gépek köszörüléséhez 

külön újonnan berendezett különleges köszörttldéjét. 
M egren d e lé sek  árúkban vagy köszörülésekben, úgy 
helyben mint vidékre, a leggyorsabban és a legjutányosabb 

ár mellett jó tá l lássa l  eszközöltetnek.

3#-

¥
3£

I

**a444

51514

m »
m ű - v ö l g y - g ő z k ö s z ö r ü l d é j e  " V I H -  l e é r . ,  B a r o s s - u t c z a  1_

\ midőn tisztelt vevőimnek és megrendelőimnek az eddigi pártfogásért hálás köszönetét mondok, ajánlom továbbra is dúsan fe sze
relt rak'áramat és mii-völgy-köszörüldémet becses 
figyelmükbe. .Mindennemű köszörülések gyor
san, pontosan és lelkiismeretesen teljesíttetnek.

Gondoskodtam, hogy minden hozzám 
küldött köszöriilési munka legkésőbb 8 rap 
alatt elkészüljön és így ki van zárva minden 
felesleges várakózás.

Magamat t. vevőimnek és megrendelőimnek újólag ajánlva, vagyok teljes tisztelettel

Z A O R A L  J Á N O S  S z a b ó  P á l

Vb '.

Z o l ln e r  G y ö r g y
utóda.

*  7- *

*
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D A N K O V S Z K Y  IS T V Á N
i l la tszergyára  és nagybani ha jkereskedése

továbbá  dús vá lasztéka

az összes fodrász-berendezési czikkeknek nagybani árak mellett.

BUDAPEST, V., JOZSEF-TER 4. SZÁM (WURM-UTCZA SARKÁN).

K ü lö n le g e s s é g e im  :

Ean-fle-Colope, Ean-fle-Quinine, Ean-fle-Portnpl,Champoiuff, Ean-Tonique, Ean-veptale, Vinaipe-fle-Toilette
ROB GREENSILL-féle speczialitások, úgymint: Salycil szájvíz, fogpor és fogpép.

rianxhhaáhimöcatik, Hajfestöszevek, Brillantinek. Bajuszpedrők, Bandoltnek, Vinni ff erek,
Toilettc-szappanok, Aetherikus olajok.

liW** Franczia újdonság! <eeW jlltf 
L Y O X I  ^ Í E U S - S E L Y E M - I I A J I J S X M Ö T O

Ö T a i l b e r t  L y o n a i s e - t ő l .

L e g e gy s z e rű b b  és m ég is  leg töké le tesebb  szerkeze t te l .
T M « * * s » t j  i l  5 5  4 0  l * i * .

Á rje gyzék  k ív á n a tra  in gy en  és  bérm entve ,
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